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ABSTRACT: The article views the place of the English language and the role of the Anglo-Saxon and the American
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topicality of the issue can be explained by the necessity of studying “the linguistic situation” as a complex phenomenon with
conglomerate conceptual projections, combining procedure, temporal dimension, language and educational policies, as well as
cultural influences in the geographical areal with dynamically changing boundaries. The methodology combines the traditional
historiographical approach with linguodidactological archeology and elements of empruntological analysis in order to trace
interlanguage and linguocaultural transfers. Bulgarian intellectuals’ attempts at building a unified national language and
educational policies are briefly viewed, putting emphasis on the place of the English language in the system of Bulgarian
foreign language teaching. The beginning of the empruntologic influence of English lexis on Bulgarian vocabulary is assumed
to be in 1829 when the first use of the word “pom” (rom) for rum (a drink imported from the British colonies in the Ottoman
Empire) is registered. An attempt is made to present the quantitative content of the Bulgarian intellectual elite that speaks
English during the period. The translation reception of Anglo-Saxon and American literature is reconstructed.
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AHTIIOQOHCKOTO Ha4YaJo B ObJIrapckara Bb3pOsKIeHCKa €3UKOBa CUTYAIHsI € CBBP3aHO C 00pasa,
KOMTO NpuaoOHBa €3UKBT Ha ,,A6M0Ha* ¥ Ha ,,CheIMHEHUTE aMEPUKAHCKH IbpKaBu‘! cpesl MECTHOTO
HacelsieHue Ha bankaHuTe, 1 ¢ HEroBHs MOTEHIIMAJ 32 KOHKPETHA yTUJINTAapHA yIIoTpeda B XKEeHEBUETO
Ha xopaTa oT peruoHa. To e cBbp3aHO U C peleniusiTa B 0aIKaHCKOTO 00pa30BaTeIHO MTPOCTPAHCTRO
Ha AHTJI0OCAKOCOHCKATa M aMEpPHUKaHCKa KYyJITypa, ONpEeIMETeHa B MPEBOJAM HAa OBJITapCKU €3MK Ha
penpe3eHTaTUBHY 32 Hesl MPOU3BEICHUS. AKTYyalTHOCTTa Ha Ipo0JieMa ce Omnpeesisi 0T He00X0IUMOCTTa
OT TIPOYYBAHETO Ha ,,e3MKOBATA CUTYalHs‘ KaTo CJIOKeH (PEHOMEH C KOHIJIOMEPATHU KOHIIENTYaTHH
MPOEKIMHU, 00EIUHSBAIL MPOILIECYATHOCT, BPEMEBO U3MEPEHUE, €3MKOBH U 00pa30BaTEITHU MOJUTHKH,
KYJITYPHH BIIUSHHSA B reorpadckus apean ¢ JUHAMHYHO MPOMEHSIIM ce rpaHunu. l3mon3BaHarta
METOJIOJIOTUSI ChY€TaBa TPAJAUIMOHHUS HUCTOPUOTPAPCKU MMOAXOJ C JIMHI'BOJUAAKTOIOrMYECKATA
apxeoJIoTUsl U C €JIEMEHTH Ha €MIPYHTOJIOTMYEH aHajHM3 3a MpOCiesiBaHE Ha MEKAYE3WKOBUTE H
JIUHTBOKYJITYPHH TpaHchepu.

1.1. Brbarapckara Bb3poskIeHCKA e3UKOBA CUTYALHS

BankanckaTa BB3pOXKIEHCKA €3MKOBA CUTyallUs € CJIOXKHO IIOHATHE C KOHIJIOMEpaTHa
CTPYKTYypa, ChbUYETABAILO [IPOLIECYaIHOCT, BPEMEBO U3MEPEHHE, €3UKOBH U 00pa30BaTEIHU MOJIUTHUKH,
KyJITYPHU BJIMSAHUS B reorpadckus apeas ¢ AMHAMUYHO NMPOMEHALIM ce rpaHuiu. Crnopen JuMutsp
BecenuHoB Obarapckara e3MkoBaTa CUTyalus 1npe3 Bp3paxiaHero e pasriexaaHa ,,KaTo CbBKYIIHOCT
OT €3WLHM, COLUUOIEKTH M (PYHKIHOHAJIHH CTUIIOBE, OOCHY)XBally OOIIyBAaHETO B paMKHUTE Ha
ObJIrapcKara €3MKOBa TEPUTOPHSA, KOATO CE XapaKTEPU3UPA ,,C PA3TMYHHU MPOSBH HA MHOTOE3MYHOCT?,

! B-x ,,Makenonns®, rox. 11, 18.11.1868 r.

2 Cniopesi TEpPMMHOJIOTHYHUTE HOBOBBBENEHUs Ha ChBeTa Ha EBpoma, HanpaBenu B Hawanoto Ha XXI Bek, ,,B
obnacTTa Ha €3MKOBATa IMOJIMTHKA CE€ M3MOJ3BA MOHATHUETO ‘MYITHIMHIBU3IBM (multilinguisme) cbC 3HaUEHUE
‘TIOJI3BaHE Ha HAKOJKO €3UKa B HajeH reorpad)cku pervoH’ (W3passBalia ce BbB BIAJCCHE W H3IOI3BAaHE Ha
HSIKOJIKO TIPEJIMBAIIH c€ KHIPKOBHI HOPMU ¥ yCTHHU TepUTOpHaIHU ToBopH)™ (Becemmnos, 2003, c. 53).
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PA3MONIOKEHH MO [s1aTa OC OT IIBJHA TOJUIIOCHS® 10 NepPeKTeH MIypHinHrBu3bM* (BecenuHos,

2003, c. 53). OCHOBHO MACTO B Ta3W CJIOXKHA CHUTyalUs 3aeMaT (PPEHCKUAT €3MK, KOWTO € BOJEIl B
o0nacTra Ha JUIUIOMAalMATa M Ha HayKaTa, WTAJMAHCKUAT M TIPBUKUAT B obOjgacTra Ha
CpeM3eMHOMOpPCKaTa M OaJKaHCKaTa THPrOBHS, PYCKMAT B 00JacTTa Ha JyXOBHATa M KyJITypHaTa
cepa, TYpCKUIT B aIMHHUCTPATHBHATA CHCTEMA U yIIpaBiIeHHeTo Ha OcMaHCKaTa HMIIEPHsT, HEMCKHAT
B 00JacTTa Ha KpaiyHaBCKUTE MKOHOMHYECKH Cepu W T.H. AHTJUHCKHAT €3UK, 33 pa3iuKa OT
rOpernocoYeHnTe KOMYHHKALMOHHH BEKTOpPH, € C OrpaHn4eHa cdepa Ha mpuioxenue. [lo Bpeme Ha
Brarapckoro BB3pakgaHe TOH ce odepraBa KaTo CHUMBOJI HAa MPOTECTAHTCKAaTa IMpolaraHga |
OTJIIMYMTENIECH 00pa3oBaTelieH BEKTOp Ha METOJMCTKaTa LbpkBa. He3aBHCUMO OT OrpaHHYEHOTO CH
pasnpocTpaHeHue KaTto yuyeOeH IpeaMeT B OajakaHCKUTe 00pa30BaTeIHU LIEHTPOBE, TOW NPUCHCTBA MOA
(opMaTa Ha pa3NUYHH IEPUOIWYHN W3AHMS WM OPUTMHAIHM KHUTH. Hampumep, mo cBemeHUs Ha
Agnexcannbsp Teonopos-banan, B bonrpaackara ruMHasus ce Mojydasar ,,TpU PYMBHCKH JKypHaja,
CeJIeM XKypHaJla Ha Pa3HU CIIABSHCKU €3WIIM, NIECT HA (DPEHCKH, JIBA HA HEMCKH, €IMH HA aHTJIUHCKU®,
OCBEH TOBa M HAKOJIKO pycku. B Ilapurpan BCUUKH 4epnaT HOBUHM OT MHOIO€3MYHATa IIpeca, KaTo
anriuiickusaT BecTHUK “The Levant Times” maBa antepHathBHa HH(pOpMaLuUs, ChABbPXKAIIA ce B
YBOJHUTE CTATHU U B pa3IMYHUTE JOMUCKH OT BCHUKU Kpauiua Ha cBeta u bankanute. IHTEpechT KbM
BECTHHMKA Taka HapacTBa, ue oT 1874 r. 1o 1877 r. 3ano4Ba Ja u3iu3a HEeropa ObJIrapcka BEpCHUst Moj
IPEBOJHOTO 3arjiaBue ,,JI3TouHO Bpeme*.

Cropen Ilumutsp BecenmnuoB npe3 50-te roaunu Ha XIX Bek ,,0bITapCKUAT KHIDKEH Ta3ap
OyKkBaJHO € HABOJHEH OT [JBYE3WYHHU, TPUE3UYHM, YETUPUE3UYHHM ... ILIECTE3UYHU PEYHULIHU HU
Pa3sTOBOPHHUIM, HO BBPXHT B MHOTOE3WYHATa €y(QopHs € HaMepeHHeTO Ha KHIDKOBHHKa oT Berec
ﬁopﬂaH XamKUKOHCTaHTUHOB-/[’KMHOT J]a ChCTaBU KPaThK MPEBOJICH 23-e3UKOB pe‘IHI/IK“S, KaTo ,,TO3U
(bakT SICHO MMOKA3Ba CIOXKHATA MYJITWIMHTBaJlHa MO3aiiKa, MOKpUBAaIla ObIrapckaTa €3uKOBa TEPUTOPHUS
npe3 Br3paxaanero* (Becenunos, 2003, c. 55). B coute ,,Mapokancku nucma‘“ Xoce Kaganco (José
Cadalso, 1714-1782) TBbpaH, Y€ ,,ACHAHIIUTE MHINAT MOJOBHHATA OT TOBA, KOETO CH MPEICTABSAT;
(paHIy3uTEe — IOBEYE, OTKOIKOTO MHUCIIAT, MOPaJX KA4eCTBOTO Ha CTUJIA CH; HEMIIUTE Ka3BaT BCUYKO,
HO Taka, 4e MOoJIOBUHATA OT XOopaTa Jia He MoraT Aa ro paszdepar, a aHIIM4aHuTe [UIIAT 3a caMuTe cede
cu’ (Becenunnos, 2003, c. 61). Cnopen ppenckus rpad AHToan ap0 PuBapos ,,B aHTIHICKHS Ce ycema
M30JIMPaHETO Ha KHIDKOBHOCTTa OT HOCHUTENIUTE Ha €3MKa M IPEBPBILAHETO M B Hepa3OupaeMm 3a
OONIIMHCTBOTO OT aHrIM4YanuTe kox ™ (Becemunos, 2003, c. 62). 3a ObirapcKus €3MKOB XapaKTEePOIoT
Hparan LlankoB (1828-1911) ,nmucmenHoctTa™, ch3majeHa Ha AHTJMICKA M Ha HEMCKH €3HK, €
,,IIPOCBETeHA* U ,,IPXKU €[THA CTEIICH MOYTH paBHA ChC KHIKHUHATA HA APYTUTE HAPOIU™, HO KbJE
MOTaT Jla ce MepAT ¢ (PPEHCKUs €3HK, KOUTO € ,,[I0-pa3pocTpaHeH”, ,,o-0orat u ,,[o-JIeceH a ce
BJIaJiee OT BCUUKHU Bb3MOXKHU e3ulu”. Ho peanHocTTa criopesn aBTopa € TakaBa, ue ,,u B AMepuKa, u B
Kuraii, u B Unaust, mbpBata Ayma, KOSTO IbTELIECTBEHUKBT IIE Uye, € ,,[10 PPeHcKu*, [opu quBauuTe
Mo3/1paBsiBar ,,1o Tos 361K (Lankos, 1859).

1.2. PossiTa Ha aHTJTHIICKHUS €3UK B ObJrapcKaTa Bb3pO:K/I€HCKA e3UK0BA CUTyalHus

BnusiHHeTO Ha aHTIWICKHSA €3WK BBbPXY OBJIrapckus mpe3 ernoxara Ha HAalMOHAIHOTO HH
Br3paxkaane e cnabo, KOETo ce IbDKH Ha OTpaHWYCHUTE KOHTAaKTH Ha OBJITapuTe C MPEACTABUTEIH Ha
anryooHHHUTE OOIIHOCTH. BBnpeku ToBa ome npe3 1829 r. ¢ pukcupana anrmiickata 3aeMKa ,,poM"
3a Ha30BaBaHE Ha IHTHE, BHACSHO OT aHIVIMHCKUTE KOMOHMH B OcMaHCKaTa mMmIepus: ,,Yamo moe
Kocraaune, numre npe3 1829 r. 'eopru @oTHHOB (HEW3B.) 10 CHHA CH, TIPHSIX IBE KYTHUH PaKus pom™
(ITmcmo ot 1829 1. Ha I'. ®otunoB 10 K. ®otunoB). JJymaTa nyrw (‘ATHE OT POM HIIH BUHO CBC 3aXap,
Yaii, JTMMOHOB COK M MOJNPaBKK ) HaBnu3a mpe3 1837 r. B Obsrapckust €3uk nog popmata nouu: ,,Maiko

3 Cps.: ,,KonmuuecTBeHo pasiumpsiBaHe, 3a LEJUTE HA ONHMCAHMETO HA BB3POXKIEHCKATA €3MKOBA CUTYallus, Ha
oOcera Ha BeBeneHUs OT Y. DepriocoH TepMuH ouerocus ‘nByauanektHocT (OwpriocsH, 1959), nznon3san 3a
Ha30BaBaHe Ha CJIy4au, IIPH KOUTO CE W3IOJI3BAT MapaJIeNTHN WM KOHKYPEHTHH €3MKOBH 00pa3yBaHus (IHATIEKTH,
npodecuoHanHu roBopH 1 T.H.)“ (Becenunos, 2003, c. 53).

4 Cps.: ,,Ono3unuaATa NOAUIIOCHST <-> MYJITHIMHIBM3bM € pa3iiMpeHa (opMa Ha TPAJMIHOHHATA OTO3HIIUS
JWTIIOCHS <-> OMJIMHTBU3BM, a MOHATUETO plurilinguisme ‘BnajieeHe Ha HAKOJIKO €3HMKa’ e IPOTHBOIIOCTAaBS Ha
reorpadcKOTO ONpezeNisiHE Ha I'paHUIUTE, B KOUTO C€ IOJ3BaT B €XKEIHEBHOTO OOIIyBaHE HSIKOJKO €3HKa,
M3pa3eHO ¢ TepMuHa multilinguisme ‘TION3BaHE HA HAKOJIKO €3HMKa B JajeH reorpadceku pernon’ (BecennHoB,
2003, c. 53)

5 Bik. JI>KUHOT, M. K. O6sBIeHnE BBE B-K ,Llapurpaacku BectHUK oT 28.11.1853 1.
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yaell, HJKOJIKO YaIllll HOH4Y ... He € romsiMa pabdora™ (,,Mynpoct mobparo Puxapma®, 1837, c. 25).
HanmenoBanuero Ha BHacsHUsS OT CheIMHEHNTE aMEPUKAHCKH LIATH Os1 MaMydeH IJiaT, Ha30BaBaH
amepuxan, e pukcupano npe3 1845 r. B exuH oT paboTHHTE THProBcKH TedTepy Ha L[BsTKO Pagocmasos
ot CBHIIOB, KBAETO BH3POXKICHCKIST IpeIpreMay e 3arcan ,,6 gaxte amepukan' (Tedrep Ha LBATKO
Panmocnasos, 1845).

Bwarapckust pp3poxkneHen U nmyonunuct Bacun Anpuios (1789—-1847) ordensiza npe3 1841
T. B CBOATA ,,JIeHHHIIa HOBO-00JITapcKoro o0pa3oBaHus, 4e rojsiMa 4acT OT OBJIrapcKOTO HaceleHHe
Ha CmuseH, SIMO0xi, ®ununonon, AnpuaHornoil u THPHOBO ,,FOBOPSAT pa3HBIMH S3BIKAMH', KaTO
MOBEYETO TOBOPSAT NPABHIHO MO TPBUKH U ,,yMEIOT Npu ToM mo Hemeuku, mo PpaHiy3cku, 1o
Bonomicku, o Typenku, u, MoxeT ObIT, o AHrnmiicku® (Anpuios, 1841, c. 71). AMepuKaHCKHUST
metoauctkn mucuoHep Enywn E. bmmc, koiito npuctura BsB Bapna nHa 21 oktomBpu 1857 r.,
npuapyxeH ot a-p Anbept Jlonr u Yecnei Ilpetuman, e U3HEHaaaH, ye oOlle Ha INPUCTAHUIIETO BbB
Bapna mamupa Obarapu, ToBoOpeny CBOOOAHO aHIIIMHCKH: ,,O4aKBaiie ce, OTOeNI3Ba TOi B JOMKUCKA,
nyOJMKyBaHa B crucanue ,,MUNIBHBPH Xepaia’, ye Hamurte Opars TPYIHO 1€ HAMEPST XOpa,
rOBOpEINU OBITaPCKU M AHIIIMHACKH, KOUTO 13 ObAaT YUUTEIH U IPEBOIa4H, HO TaKaBa OMAacHOCT HAMA.
BepiHOCT TBPBHUAT YOBEK, KOTOTO CpelIHaxXMe Ha Kes BbB BapHa, ce okaza ObiArapuH, rOBOpeEI
CBOOOJIHO aHTJIMHCKH, KOTOTO MOXKEXMe BEeJIHAra jJa HaeMeM 3a MPeBoJay, CTUra Ja MMaxme HyXaa OT
takbB* ([Ilamko u np., 2001, c. 24).

Cnopen Xpucro I'. J[aHOB ,,0T ApyruTe e3uLy, HallpuMep IpbLKUA, TPAOBA Ja y4u TOs, KOWTO
€ 0J1M30 10 I'bPLIM, WK € B CHOILIEHE C I'bPLH; TaKa ChIIO U C BIIAIIKUA €3UK, a ITbK, KOWTO € HayMuJI 1a
une BpB ®peHcko, wim me uMa padorta ¢ GpeHIH, TOH MOXKE J1a yIu (PPEHCKH €3WK; TOBA CHIIOTO Ja
ObJic M C aHTJMICKM U C HEMCKH €3HK; TpsAOBa Ja y4yMM C HaAMepeHHe Ja ce IMoJji3yBame ¢ TaX™
(Becenunos, 2003, c. 124).

Jlroben KapaBenoB B CBOETO SIPOCTHO OTpHUIlaHWe HAa (DPEHCKHUS €3UK M Ha oOpa3oBaTenHaTa
pois Ha ,,I'ana-capaiickus (paHIly3cKH JULEH ce 0Ka3Ba €UH OT 3aCThIIHULIUTE 3a M3y4yaBaHETO Ha
AHIJIMHACKUS €3UK, ThU KaTo ,,HAIIUTE ThPrOBIM UMAT paboTa ¢ ABCTpus U AHrims, a He ¢ Opanmus™
(Kapasemnos, 1875, c. 218). Enun ot Haii-u3sBeHuTe aHrIo(uian oT ObJrapckara HU BB3POXKICHCKA
KHIKHUHA ce siBsiBa xapku ['enuo. Cropes JIroOen Kapasenos ,,Xampku ['eH40 € TakbB eiuH ObJIrapuH,
KaKbBTO C€ PsIKO paxkaa U Ha EHbOBAEH: TakbB YOBEK TH HE MOJKEIl Hamepu HU B MHremamsko™
(Kapagemnos, 1872, c. 3). Toii e ,,TBbpA€ MOYTEH YOBEK, TBHPIE N00BP, MHOTO Y4YE€H M pasyMeH; TOU
BCUYKO 3Hae ¥ HAa BCHYKO € T'OTOB Jia TM OTTOBOPH, 3aI0TO € KMBa IyIlla U mbpraBo cbpue. [1o Bcuuko
ce BUJIM, Y€ TOSl YOBEK HE € Halpa3HO MMaJl YIIIM U OYM U HE € Hampa3Ho I'BITal mpoceHuka! Mexay
OBJTapHUTE TaKbB €IMH YOBEK € YUCTO 3JaTO: y APYTHTe ObiIrapu HEOOCKIOHBT € He TBBPJIE OOIIHPEH
Y TOBA, I110TO THA 3HAAT, 3HAST I'0 B €IHAKBB CMUCHJI, KOUTO € OCTaHaJl y TAX OT A0 U OT 0aba, a XxapKu
I'en4o He e TakbB, TOM 00pabOTBa CBOETO 3HAHHE U aKO € Maiika My 3Hasula TpH, TO TOH 3Hae Lenu
tpuecet™ (Kapasenos, 1872, c. 3). Karo u3siBeH anriodun 3a xapku ['eH40 ,,AHreM3uTe ca Mo-yMHH
ot mockoBuute™ (Kapasenos, 1872, c. 65). OCHOBHHAT HETOB JOBOJI € YMEHHUETO Ha aHTIIMYaHUTE A2
NpaBAT UMM 3a LIMEHe: ,,A aKo Jia He ca uHeenuzume, 3asBsiBa Xapku 'eH4o, To KO 11e 1a HU NpaBU
urau? A BCeKH Beue 3Hae, 4e Uriara € ymMHo u pazymHo Hemo“ (Kapasenos, 1872, c. 65). Ocen ToBa
aHIJIMYaHUTE ca TOJIKOBA yMEJH, Y€ XBaHAJIM dYyMaTa U ca sl 3aTBOPIJIM B LIMIIIE, MaKap U Clel TOBa Aa
ca s W3IyCHaNM W T ,Monerncana u wHrenusute B Jlonmpa“ (Kapasenmo, 1872, c. 65). B
NPOTUBONONOXKHUA Jarep ca nano JIuben, Tonuo CnaBear u SHaku, uymero aHriopoOCTBO €
kateropuyHo. Cniopen as1o JInbeH ,,axo U 1a TOBOPST, Ye TUS MHI€IM3H Ca YMHH XOpa U XUTPHU JSBOJIH,
HO a3 Il JIa BU Ka)ka, 4e He ca, NCTHHA BU Ka3BaM, HE Ca; UCTHHA, Y€ THs XBaHaxXa yyMaTa U 3aTBOpUXa
s B IIUILE, TOBA € T00pO; a KAaKBO M3Je3e OT TOBa, KOraTo He ca Moxaiu 1a s yabpxkat! Kaxere mu ne!
He e mypader na xBanem Hsxoro, a aa ro ynbpxunr (Kapasenos, 1872, ¢. 66). A Tonuyo Cnasesr,
KOMTO ,,3Ha€ BCHYKO Ha CBETHT, 00sBsBa, Y€ ,,MHIEIU3UTE U MOCKOBLMTE ca HU puda, HU Meco™
(Kapagenos, 1872, c. 65). flnaku Bb3pa3siBa 10 OTHOLICHNE Ha aHTJIMICKHUS MAaHCTOPIIBK B MPABEHETO
Ha WIJIM, ThH KaTO TOW MHUCIH, ,,U€ MIJIaTa € Majika padoTa®, 3aloTo ,,d HallUTe LIUraHu MOoraT jaa
Hampassatr uria“ (Kapasenos, 1872, c. 66). ®uHamHUTe IOBOAM B TO3U CIOP 32 M3KYCTBOTO Ha
UTIIONIPOM3BOICTBOTO (opMyimpa im0 JIubeH: ,,A 3HaeTe T KakBo IIe a3 1a Bu Kaka? MHremmsure
NpaTHiIM Ha MOCKOBELA €IHa WIJIa U PEeKIu My: ,.Sl riemail TM kKakBu paboTH mpaBume Hue!“ A
MOCKOBEIIBT S B3eMaJl, HAIIPABWII CH OT Hesl YnOy4de U BbPHAJ S HA MHTEJIM3HTE. ,,A HAE C TAKWBA UIJIN

6 The Missionary Herald (1805 — 1906).

80



»wORBIS LINGUARUM“, VOLUME 22, ISSUE 1
DOI: https://doi.org/10.37708/ezs.swu.bg.v22il.7

MyLIMME TIOTIOH; IyIIETe ¥ BUE U dyneTe ce' — Kazan MockoBelsbT. Korato nsano JIuben paskassai Tus
yyzeca, TO HACMaJIKO IIsUT J1a 3ariade OT PajocT; HeMy OWIJIO TBBbpPAE MHJIO J1a TOKaKe, 4e HErOBUTE
MOCKOBIIM €a Hail-yMHM UM Hali-W3KyCHM Ha CBETa, U NPOAbKAI: A3 BUIIX uHrenusute B Llapurpan u
Mora Jia BU Kaxa, 4e THs ca TaKuBa INIyILH, KAKBUTO U CBETHT HE € ch3laBall. Jloiie HHIreIn3uHbT B
HSKOW JIOKSH J1a CU KYIIU XJI10 WJIM CUPEHE U TH He MOJKelll Aa ro paszdepeut... Toil T roBopH €IHO, a
TH My AaBall Ipyro! A 3Haere Jii ¥ TOBa, Y€ TIOBEYETO MHTeIM3H ca HeMu kato Hemuute?* (Kapasenos,
1872, c. 66).

,,AMepHKaHCKO" 3a repost oT Bazosara nosect ,,UnuoBiu’ — Xamku CMHOH, ,,0€111e BCHYKO, 110
ce OTIIMYaBalle ¢ 0COOEHO KauyecTBO WK ¢ ekcleHTpuaHocT  (Basos, 1885, c. 15). Toit ,,umarie 0koa0
45 roauHU, HOCENIe INAsYeHH BB3KBCHUKHM MAaHTAJOHW C KOleHe, (peHcKa pu3a 0e3 BpaTOBpPH3Ka,
IUIUTKY KaJIeBpH, AbJIOOK roysM ¢ec, KOWTo My majaile 10 BeXIUTe, U CUBO I1as4eBO CETPE, Ha KOETO
JISICHaTa II0JIOBUHA Ha r'bpba MMallle Bb3UepeH LBST, a JIIBaTa — [0-0€JIe3HAB, KOATO CTPaHHOCT obade
Xamxu CMHOH 00sICHABAIIIE TIO TBHP/IE MPOCT HAYWH Ha OHUS, KOUTO I'O MUTaxa 3a Hes. — [lo MonaTa B
Amepuxa, amepurkancku — xaspaie Toi (Bazos, 1886, c. 15). O6uua na Ha3ugaBa chOeceJHUINTE CH J1a
Ce IbPKAT 10 aMEPUKAHCKU, CUPEY JUKCHTBIMEHCKH: ,,Xamku CMHUOH mnoriieana oouaHo Ha MBaHuo u
My Kkaza ctporo: — [ocrionune, Obau amepuxaney, onaropoano” (Bazos, 1885, c. 37); ,,Ho a3 He
npurMaM JoKaueHue; urpaii amepurxancku’ (Baszos, 1885, c. 38); ,,A3 ¢bM amepuxaney, Th 3Haem"
(Bazos, 1885, c. 89). B cpmoTo Bpeme AHIIUS ce NMPOEKTHpa KaTo CTpaHa, cropema ¢ Pycus, kato
BBpXY KapTata Ha EBpoma T4 ce oTKposiBa KaTo ,,MOpaBO‘‘ MPOCTPAHCTBO MOJ MMETO ,,JIHrmuTepa®,
IPOTHUBOIOCTABAHO OT AacKadyBallus yuuTea KiuMeHT (pycku cCeMUHApUCT) Ha ,,KbTaTa* TEPUTOPUS
Ha OpaHIus U Ha ,,3eneHara’ mwion Ha ABCTpo-YHrapus‘“: ,,MHHKO, ToBa XbaTOTO € Dpania, a ToBa
MopaBoTo — Mlurnurepa, a ToBa 3enenoto — Ayctpus (Bazos 1885, c. 72).

dakr e obade OTCHCTBUETO HA aHTIMHUCKHUS €3UK OT ,,KpruBopazOpanara muBrimzanus (1871)
Ha JloOpu BoOWHUKOB, KBIETO aBTOPBT € OTPa3wil MIMPHAIATA Ce€ MO OBJITapCKUTE 3¢MH MHOTOE3HYHA
MHOpOZHA IIbCcTpoTa. B Tekcra ce cpemar GppaHuu3mMy, TypLUU3MU, I'bPLU3MHU, apaOU3MH, JaTUHU3MH,
NEepCU3MH, HTAIWAaHU3MHU, BKIIOYHTEIIHO HEMCKH 3a€MKH, HO HE W aHIJHIU3MHU. EIUHCTBEHOTO
[I030BaBaHE Ha aHIVIOCAKCOHCKHUA CBST € CIIOMEHAaBaHETO Ha OpuTaHCKaTa cToJMLa ,.JIoHapa“, KoHTo
o0ade e U3BECTeH Ha OBITapCKUs BB3pOXKAeHel ome oT Pubnus 6yksap Ha a-p [lersp bepon: ,.Ille ma
BOJM 4YessiKa, Ka3Ba pa3odyapoBaHo AHKa, B EBpomara, me Ma pasxoxnaa no Buena, mo Ilapux, no
Jlongpa!* (Boitaukos, 1871, c. 102).

AHanuzute 3a Oposl Ha 3HACIIUTE U MMON3BAIIX B €XKETHEBHATA U CITy)KeOHaTa CH KOMYHHKALIUs
ObJarapcKku BB3POXKIEHIM, HampaBeHW OT paboTHara rpyna Ha Huxonaii ['enueB m Murnena
KyrommxueBa, noka3BaT HaJIMYMETO HAa OIpaHUYEH MHTEpeC Ipe3 enoxara Ha Bb3pakaaHeTo KbM
aHruickus e3uk. ToBa He 03Ha4YaBa HEIVIMDKMpPaHE PosATa HA TO3U HaOWpalll cujla CBETOBEH €3HK, a
CBUJIETEJICTBA 33 €BPOIIOLEHTPU3MA, OJULIETBOPSBAH OT CPELOTOUMETO HA TOraBalllHaTa HUBUIN3ALNSA
— Mapmwk u mpecTmwkHOCTTa Ha (peHCKAaTa Hayka, KyITypa H, pa3dupa ce, IMPOCBETHA JEHHOCT.
AHTJIMIACKUAT €3UK BbB BB3POXKACHCKaTa 00pa3oBaTeliHa TUCKYCHs, HE3aBHCUMO OT 3acCHJIBAILATA CEe
poist mpe3 60-te roguuan Ha XIX Bek Ha PoObpT Konex B Llapurpan, e mpencraBeH, OT eHa CTpaHa,
KaTO €J1H OT HOBUTE €3UIIM 32 THPTOBHA OCHOBHO ¢ BenmukoOputanus u CheAMHEHUTE aMEPUKAHCKU
MATH, OT JpyTa CTpaHa, KaTO BB3MOXKEH €3HK 3a MOJy4aBaHe Ha CEpHO3HO 00pa3oBaHMe, W OT TpeTa
CTpaHa, KaTo €3UMK Ha aMepUKaHO-aHTJIMHCKUTE MPOTECTAHTCKU MUCHOHEPH, KOETO OyIu HU3BECTHO
HEJJOBEPHE Y YacT OT OBJITapcKOTO IPaBoCIaBHO HaceeHue. [1ogo0Ha TeHIeHIus ce HabmoaaBa u mpu
NPECTaBUTENNTE Ha OBITapCKaTa HHTEIUTEHIINS C BHCIIE 00pa3oBaHKe, KbIETO aHTIIHHACKUAT 31K Ce
HapeXXJa elBa Ha JIeCEeTO MSACTO ciel] (GPEHCKUsl, KIACHYECKUTE €3WIH, TYPCKUsl, PyCKHs, HEMCKHS,
PYMBHCKUS, HOBOTPBLIKHUS, YSIIKUS U CpBhOCKHUs (BroK Tabnmua 1).
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0061 Uere w [IpeBexn Heussec
Yyxa e3uk . THO B KakBa
Opoit Ti1Ie a
CTEleH
Dpencku 412 141 46 225
JpeBHu e3unu 445 6 6 433
Typcku 292 86 2 204
Pycku 247 148 66 33
Hewmcku 148 66 24 58
PymbHCKH 144 101 28 15
I'pbuxu 137 95 27 15
Yeniku 45 27 11 7
CpnOcku 39 25 12 2
AHrnuiicku 24 15 9 -
Hpyru 19 4 3 12
Wranuancku 18 12 1
Tabnuya 1.  Pasnpedenenue  Ha — ObA2aApPCKUsL  Bb3PONCOCHCKU — UHMENEKMYANeH — enum

cnopeod cmenenma Ha 61adeenemo Ha 0adeH uyico esux’

Ot Bcuukute 627 OBITapCKU MHTEIUTEHTH ¢ BUCIIe 00pa3oBaHue eiBa 24 ca mon3BaTeNuTe Ha
AHTJIMICKUS €3UK B CBOsITA OOIIECTBEHA M JIMYHA JIGWHOCT, YYWIIM TO B TPAHUIIUTE Ha ObIrapckarta
€3UKOBa TEPUTOPHS, B yumiuiiara B [lapurpas, B aHMIIMHACKUS IPOTECTAHTCKHU KOJISXK Ha OcTpoB ManTta
WIH B TIPOTECTAHTCKHUTE AYXOBHH IIEHTpoBe B CheTUHEHUTE aMEPUKAHCKH IIATH ¥ BennkoOpuTaHus.
Ot 15X 15 4yeraT v mUIIAT CBOOOJHO HA TO3H €3HK, a 9 mpeBexaaT 0e3MpoOIeMHO OT U Ha aHTJIHHCKU.
Cren rpynata Ha OBJITapcKUTE aHTIO(OHHU ce HapeXKIaT B HU3XOIALI pea caMo utaiodonute (00mo 18
BUCIIMCTH) U 3HACIIUTE HAKOU JPYTHU PErUOHAIHU WK pelku e3uiy (19 BucimcTh).

1.3. [IpeBoaHa penenuus HA AHIJIOCAKCOHCKATA U AMEPUKAHCKATA JJUTEpaTypa

B ycnoBusTa Ha Obarapckara BB3POXKICHCKAa CHUTyalus IpeBOAHATa JMTEpaTypa OT
aMEepUKaHCKA M AaHIJIMICKH aBTOPW Ch3/aBa IOJIOKHTENHA HAriaca KbM aHIJIOCAKCOHCKAaTa W
aMepHKaHCKaTa KyJITypa U IPOCBETa, KaKTO U KbM M3Y4aBaHETO Ha TO3U e€3UK. CBUIETEICTBO 3a TOBA €
JISHHOCTTAa Ha aMEPUKAHCKUTE U aHTJIMHCKU OMOJelicku 00IIecTBa, KOUTO CIIOCOOCTBAT 3a MPEBoJia Ha
HoBus 3aBer u Brnocnencteue Ha Crapusi 3aBeT Ha HOBOOBITAPCKH, KOETO MPEAM3BHKBA OKMBEHA
KOMYHHKalusi Ha OBJIrapcKUTe MPEeBOJAYM C MPEACTABUTEINTE HA Te3W oOLIecTBa M IO BCsKa
BEPOSATHOCT INPHBIMYA HHTEpeca Ha Objirapckata Bb3pOKICHCKAa HHTENWTEHIMA. EQHO OT Haii-
W3BECTHUTE U HAN-TIOMYJIAPHU NPOMU3BENCHUSA € NMPUKIIOYEHCKUAT POMaH Ha aHIJIMHCKUS IUcaTell
Hanuen edo (1669—1731) ,,Pobunzon Kpyso“, mosBun ce 3a mepBu mbT mpe3 1719 r. To3wm
pOMaHTHYEH OecTcenbp € MPEeBEeKAaH YeTHPH IIbTU Ha ObArapcku e3uk. IIbpBUAT HEros mpeBojad €
W3BECTHUST BB3POXKICHCKHM KHMKOBHUK Paitno Tlomosuu (1773-1858), uwmiito mpeBoj ,,Miaaaro
PoOuncona ciaydaun or 1841 r. ofaue ocraBa B PBKONMMC® M ce 1033 €IMHCTBEHO B HETOBATa
npenogasaresicka padora’. Bropust npesonau e san Annpeos boropos (1818-1892), koiito mpes
1849 r. m3nasa ,,Uronecunte Ha Pobencuna Kpyco B kHuroneuarnumnara Ha ,,[[apurpaacku BecTHUK
(Angpeos, 1849). TekcTbT, BBIPEKH Y€ € ,,HOOBITapeH” Mo OOTOPOBCKH, MOCTHra U3KIIOUUTEIICH
OT3BYK Cpejl ObIrapcKkara Bb3poX/IeHCKa Miagesk. Tperust npesos e aeno Ha Moaknum pyes (1828 —
1912), xotito mipe3 1858 r. nznasa B benrpan cBosta Bepcus Ha 3HAMEHHUTHUSI pOMaH Karto ,,CKpaTeHa

7 Tabnunara € OT U3CIENABAHETO ,,IHTENEKTYyalHUAT eNuT Ha OBArapcKoTO OOLIECTBO mpe3 Bn3paxmaneTo™
(Kyrommxuesa, 1995, c. 143).

8 B Pokonucuus oraen Ha Hamuonannarta 6ubnuorexa ,,Cb. cB. Kupun u Mertoauii ca 3anaseHu mpenucw,
natupanu ot 1857 roauHa, Ha ,,Mnagaro PoOuHCOHA cityuan counHEeHH Y00 Ha ['epMaHCKH S3UK NpPEBEEeHH JKe
Ha npoctorpeuyecku oT Koncrannuna {umurpuesa bena Hune e oT rpedecky Ha Goirapcku npeseeHu ot Paiina
ITonoBuua 1 B o3y IOHOIIECTBA Ha CBAT U3aHu B JBe yactu' — HBKM, Prkonucen otaen, a.e. Ne 388, 389.

° Bxk.: Criopen M. IluseBa mpemnycuTe JaBaT HOCTATBYHO SCHA MPEJCTaBa 3a MbpBUs npeBox Ha P. INonosuy,
KoHTO obaye He Hammpa m3parten (I[Inmesa, 2016, c. 172 — 179). [1o Bcska BepOSATHOCT MPEBOANTE CE U3MOI3BAT
KaTo IOMOIIIHO CPE/ICTBO C OIJIE/ Ha TEKCTYaJTHO-IIPEBOIHUS METO] ITPH U3Y4aBaHETO MO-CKOPO HA IPBIKH €3HK,
BBIIPEKH Y€ ChC CBOSITA KAPTMHHOCT T€ JaBaT Bb3MOYKHOCT 3@ IPOHUKBAHE HA aHTJIOCAKCOHCKOTO JIMTEPATypHO
BIIMSHHE B OBJITAPCKOTO YUHIIUILE, MaKap M Ype3 HEMCKO U TPBIIKO €3UKOBO MOCPEIHUYECTBO.
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MpHKa3ka 3a Jaerna‘ moj 3arjaBueto ,,Poounzon” (I'pyes, 18586) B obem camo or 23 crpaHuUIM.
YerBbpTHAT NpeBoa NpuHamiexu Ha Iletko P. CrnaseiikoB (1827-1895), kolTo TO myOIuKyBa KaTo
,»[IpUKa3Ka TBbPJIE HPAaBOYUMUTENIHA ,,3a YIOTpeOeHUe B yUMIMIIATa IOA 3arjaBueTo ,,POOMHCOH Ha
octpoBsT cu” ripe3 1868 r. (CnaBetikos, 1868). HezaBucumo ue BCHIKWTE MPEBOAM Ca MHIUPEKTHH (T.€.
OT APYI'H €3UL, PA3IUUHU OT OPUTHAJIA), POMAHbT IIPUBIMYA BHUMAHUETO KbM AHIVIMHCKUS €3UK U
JUTEpaTypa U criomara 3a MoBHIIaBaHe Ha MHTEpeca 3a U3y4aBaHeTo My. [IbpBUST aMepHKaHCKHU aBTOP,
NPUBIAKBI BHUMAaHUETO Ha Obarapcku mpeBopad, € benmkamud @panxnud (1706-1790), enun ot
»oammre-ocHoBarenu Ha ChennHeHnTe amepukancku matu'. [Ipe3 1837 r. Bp3nuTaHuKbT Ha PaiiHO
[omoBuu u cryaent B [Tapmwxk [aBpun KprscreBuu (1817-1910) npeBexna oT GppeHckr Ha OBJITapcKu
»Mynpoct nooparo Puxapna“ (1837). Bropusar amepukancku OecTcensp € poMaHbT Ha XapueT buasp
Croy (1811-1896) ,,UnueBa TomoBa konmba‘“, mpeBefieH Ha OBATAPCKHU €3uK OT anrnodona AuMuTHp
CredanoB Mytes (1818—1864) mpe3 1858 r. B 6barapckaTa Bb3pokIeHCKA IIPeca ce MOSIBSIBAT IPEBOIN
Ha pa3Kasu WK OTKbCH OT NPOM3BENEHHUs Ha aHrmiickute aropu Yapns [ukenc (1812-1870)', na
Anam Cuur (1723-1790), na dxon Crroapa Mun (1806 —1873), Txxon Muntbr (1608—1674) n ap.!!
[IppBUTE AUPEKTHU NPEBOJAM OT AHIIIMKUCKHU ITBPBOM3TOYHUK ca A€o Ha A-p Anbept JIoHr, HO Te He ce
NPEBPBIIAT B THPCEHH 3ariiaBust OT ObJIrapcKara OOLIHOCT, Thil KaTO ca C MPOTECTAHTCKO ChAbPIKaHHE:
~Kombapckarta npmepsa” (1864); ,,Maneukuii XeHpux u HeroBbT O0aBau™ (1864); , ITbTemIeCTBEHUKBT
OT TO3H CBAT JIO OH3U WJIM XPHUCTUSHOBOTO IIbTeniecTBUe oT rpanbT [lorubenoso no HebecHuiit rpan:
Ka3aHo B mojnobue Ha cbHOBuaeHune ot HMoanna beasna“ (1866). Bb3pokaeHCKOTO crmcaHue
»DBITapCKy KHWXHULU®, €IUH OT YUHUTO PEIAKTOPU € I03HaBauybT Ha AHIVIMHCKUS €3UK JuMUTBD
MyTeB, BKJIIOYBA pa3IM4YHU HPEBOJHM MaTepuajd OT aMEepUKaHCKM W aHMIuiicku aBropu. Haii-
3HAYUMHUTE NEPUOAMYHHM W3JaHUS, KOUTO C€ NPEBPBILAT B PYNOp HA aMEpPHKAaHCKaTa W aHTJIHICKa
KyJITypHa, MOJIMTHYECKa M TPOTECTAHTCKAa MpoIaraHja, ca crucanue ,,3opHura” (1864—1878)? u
Obarapckata Bepeus ,,M3rouno Bpeme* (1874—1877) Ha aHTTIOCAKCOHCKUS LAPUTPAACKU BecTHHK ““The
Levant Times*. Upe3 TekcTyaJHOCTTa Ha Te3H M3JaHUs OBIATApCKUAT €3HK ce 000oraTsiBa npe3 enoxara
Ha Br3paxnanero ¢ okosio 60 1yMu OT aHITIMHCKUS €3UK, TOBOPEH HE caMo B AHIJIHNS U AMEpuKa, HO U
B Wnnus (nowu, nynw) m B ABctpanmusa (Oymepane) (BankoB, 1972, c. 295-324): oOuiecTBeHO-
NOJIUTUYECKA JIEKCUKA (amopneti, Oun, suzi, 601eHmMup, Kiyo, Mumune, mopu, mocm); TUTIN U 3BaHUA
(Oorcenmaemen, nedu, 10PO, MUREOU, MUTIOPO, MUC, MUCUC, Mucmep); Tipodecus (acoketl, dcypu, uepud);
¢bunHaHCcH (bankHOma, 6100xHCcem, MaKiep, Yex); aMepUKaHCKH M aHTJIMHCKU MApUYHU eIUHULN (euHest,
oonap, neHu, neLc, Cmepaune, Cmepauned, WuauHe); MEpKU 3a IbIDKUHA U BMECTUMOCT (2a/ioH, ¢ym,
Ap0); IMEHa Ha UTPH U cropT (Ookc, sucm, mypucn); Kele30ITbTHU TePMUHH (8a20H, pencad, myHe,
meHoep); MOPCKU TEPMUHH (00K, MUYMAH, AXMA); AHCTPYMEHTH U OPBXKUs (60.1m, pegongep); Ha3BaHUS
Ha MUATHETA U ACTUsl (bughmex, epoe, Oxcun, NyouHe, RyHuL, pocmoue, pom, yUcku); Ha3BaHUus Ha IPEXH
(peouncom); uMeHa Ha XUBOTHH (002, 6y1002);, pa3HU MMEHA (amepukau, cymanepya, Komgopm,
nenxuiep, nypumat, ¢aanena) u 1ap. (Bankos, 1972, c. 302). brarapckaTta npeBojHa pelemniys Ha
aHIJIMHACKaTa U aMepUKaHCKa CBETCKAa M PeIMIHO3Ha JIUTEpaTypa CBUIETENCTBA 3a JII0003HATEIHOCTTa
Ha OBJITapCKUsl UUTATel [1a ONI03HAE TE3U AaJeYHH CTPaHH, J1a ce JOKOCHE J10 CHilaTa U U3pa3uTeIHOCTTa
Ha aHTJIMHACKHUS €3HK U JIa TIPOSIBU HHTEPEC KbM H3Y4aBaHETO MY.

Maxkap u MapruHaigau B nepuoga ao Kpumckarta BoiiHa (1853—1856) aHTIHMICKUAT €3HK,
AHIJIOCAKCOHCKOTO U aMEPHKAHCKOTO KyJITYPHO BIIMSHHE IMOCTETICHHO 3aCUIIBAT POJISATA CH B PAMKHUTE
Ha OBJIrapckaTta €3MKOBa TEPUTOpUS M B HaBedepueTo Ha OcCBOOOKIEGHHETO ce OuepTaBaT KaTo
JMHTBOKYNTYPOJIOTHYEH (pakTop C TOTSHIWAI 32 0ce3aeMO OBICeI0 BB3ICHCTBHE BBPXY
oOpa3oBareHaTa, €3MKOBaTa U KyJATypHATa NOJIUTUKA HA TPeToTo ObArapcko HapcTBo.

19 Busk 1o BhIIpoca uscieasanusTa na Binagumup Tpennapunos (Tpennadunos, 2015), Mapus IMunesa (TTunesa,
2015, c. 137 — 152; TTunesa, 2022, c. 70 — 84) u np.

' Bx: ®dununos, Bnagumup. [IpoHukBaHe Ha aHMIMiiCKaTa M aMEPMKAHCKATA KHIDKHMHA B BbIrapus mnpes
Bo3paxaanero. Codus, YU ,,Ce. Knument Oxpuncku®, 2004 (®ununos, 2004).

12 Cnopen Ietko T1eTKOB BECTHHUK ,,30pHULIA® CE TI0NI3BA ChC ,,3HAUMTEIHA MIOMYJIAPHOCT, 0COOEHO CPEJL ObIArapuTe
ot Makenonus u bemomopcka Tpakus“, koeto ce AbKU Ha (akra, 4e ,,30pHUNA" € ,,eAUHCTBEHUAT OBITapCKU
BECTHHK, Pa3NPOCTPaHsABaH 0e3 CEpHO3HU IPEUKU OT CTPaHa Ha TypCKOTO IPaBUTENCTBO . E3UKBT Ha U31aHHETO
ce nobmmkaBa 0 TOBOpPUMATa HOPMA, KOETO 'O IPaBU YETHMM M M3BEXAa JI0 €IHO OT ,,IIbPBUTE MECTa Cpej
ObnrapoesuuHara npeca‘“. ,,He ciaydaiiHo mo-KbcHO ObyrapckusT nucaten u odmectseHuk CtostH YHMIMHrupoB
1€ KaXke, 4e ako ce U3AUPAT aJpecuTe Ha aboHAaTUTE Ha ,,30pHUIA", MOXKE HAll-TOYHO J]a C€ 0UepTasT I'PAHULIUTE
Ha O6bnrapekoto wieme*. (Iletkos, 2003, c. 59).
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Uronecuure Ha Pobencuna Kpyco: moobarapenu ot U. Aunpeos. Lapurpan: B
kuuroneuatHunara Ha L[, Bectuuka. (Andreov, I. Chyudesiite na Robensina
Kruso: pobalgareni ot I. Andreov. Tsarigrad: v knigopechatnitsata na Ts.
Vestnika, 1849.)

Jlennuna HoBo-Oonrapckoro oOpaszoBanus. (Aprilov,
bolgarskogo obrazovania.)

PannuTe 3acMKM OT aHIIMHCKKA €3UK B Obarapcku. — B: [oaumauk Ha
Codmiickust yauBepcureT, Paxynrer mo 3amagau ¢umonorud, Tom LXV, 1,
Codus, c. 295-324. (Vankov, L. Rannite zaemki ot angliyski ezik v balgarski. —
V: Godishnik na Sofiyskia universitet, Fakultet po zapadni filologii, tom LXV, 1,
Sofia, s. 295-324.)

Hcropus Ha oOydyeHuero no ¢peHcku e3uk B bwirapus mpe3 Bripaxmanero.
Codusi: YU Cs. Kinument Oxpujcku. (Veselinov, D. Istoria na obuchenieto po
frenski ezik v Bulgaria prez Vazrazhdaneto. Sofia: UI Sv. Kliment Ohridski.)
KpuBopazOpanaTa nuBUIN3alys: CMEIIHA MO30PHUILHA Urpa B 5 aelictus ot /.
I1. BoitaukoBa. Bykypenr: HapogHaTa KHUTOneyaTHHIA ,,OTedectBo . (Voynikov,
D. P. Krivorazbranata tsivilizatsia: smeshna pozorishtna igra v 5 deystvia ot D. P.
Voynikova. Bukuresht: narodnata knigopechatnitsa “Otechestvo™.)

PoOuH30H: ckpaTeHa mpHUKa3zka 3a JeTHa. MPeBOJa OT . I'pyes; uzpamu U. I'.
Tpysues u Jlanos. B benrpan: y IlpaButencTBenara kauronedsarHs, 23 c. (Gruev,
Y. Robinzon: skratena prikazka za dettsa. prevod ot Y. Gruev; izdali 1. G.
Truvchev i Danov. V Belgrad: u Pravitelstvenata knigopechyatnya, 23 s.)
OO6siBieHne BBB B-K ,,llapurpancku Bectuk™ ot 28.11.1853 r. (Dzhinot, Y. K.
Obyavlenie vav v-k “Tsarigradski vestnik” ot 28.11.1853 g.)

Bbearape ot crapo Bpeme: nosect oT JI. Kapasenosa. uznan H. JI. Ilangypcku.
Bykypenr: B neuatHunara Ha ,,CBobona“. (Karavelov, L. Balgare ot staro vreme:
povest ot L. Karavelova. izdal N. D. Pandurski. Bukuresht: v pechatnitsata na
“Svoboda”.)

3a mkonckure nporpamu. // 3uanue, 1, No 24, 15.12.1875. (Karavelov, L. Za
shkolskite programi. // Znanie, 1, Ne 24, 15.12.1875.)

WHTenekTyaqHUsT eNUT Ha OBJIrapcKoTo 0011ecTBO npe3 Bu3paxmanero. Codus:
YU Cs. Kmumentr Oxpuncku. (Kuyumdzhieva, M. Intelektualniyat elit na
balgarskoto obshtestvo prez Vazrazhdaneto. Sofia: UI Sv. Kliment Ohridski.)
Maxeoonus, ron. 11, 18.11. (Makedonia, god. 11, 18.11.)

Muanaro PoOuHcoHa ciydau counHeHH y0o Ha ['epMaHCKH SI3UK NpEBENICHH XKe
Ha npocrorpedecku ot Koncranguna Jumurpuesa berna Hune xe ot rpedeckn
Ha Oosrapcku mpeBeienn ot Paiina [lomoBuYa u B MOJI3Yy IOHOIIECTBA HA CBST
u3nanu B aBe yactu (npenucu ot 1857) — HBKM, Peromucen otaen, apx.ea. Ne
388, 389. (Mladago Robinsona sluchai sochineni ubo na Germanski yazik
prevedeni zhe na prostogrecheski ot Konstandina Dimitrieva Bela Nine zhe ot
grecheski na bolgarski prevedeni ot Rayna Popovicha i v polzu yunoshestva na
svyat izdani v dve chasti (prepisi ot 1857) -NBKM, Rakopisen otdel, arh.ed. Ne
388, 389.)

Mynpoct nobparo Puxapaa: oT ¢ppaHIy3KHAT Ha CIIaBEHOOOITapCKUAT HAII SI3UK
npeseneHa ot ['aBpuia KpecToBrya, KOTISHIIA; HACTOSIHUEM K€ M MKINBCHUEM
Paiina [lomoBmua XK. Ha cBar m3mano. B Bynmme rpame: mucmenn Kpai.
Bceyumnuina BeHrepck. (Mudrost dobrago Riharda: ot frantsuzkiyat na
slavenobolgarskiyat nash yazik prevedena ot Gavrila Krestovicha, kotlyantsa;
nastoyaniem zhe i izhdiveniem Rayna Popovicha Zh. na svyat izdano. V Budime
grade: pismeni Kral. vseuchilishta vengersk.)

Ponsita Ha poTecTaHTCKAaTa HPKBA W yUYIIMINA 32 00pPa30BAaHUETO M TyXOBHHS
XHMBOT Ha Obnrapure cien OcBoOoxneHuero. — B: Brausnuero Ha
MIPOTECTAaHTCKUTE MUCHOHEPH 32 JIyXOBHOTO U MOJMTHYECKOTO OCBOOOXKICHHE Ha
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